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ר1 אֲשֶׁ֨
ki

הָיָה֧
oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremya'ya
H3414

יא הַנָּבִ֖
peygambere
H5030

עַל־
–e

ם׃ הַגּוֹיִֽ
milletlere

RAB uluslara ili&#351;kin Peygamber Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

יִם2 לְמִצְרַ֗
–e–Mısır'a
H4714

עַל־
–e

יל חֵ֨
ordusuna
H2428

ה פַּרְעֹ֤
Firavun'un
H6549

נְכוֹ֙
Neko
H6549

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

אֲשֶׁר־
ki–

הָיָה֥
oldu
H1961

עַל־
–de

נְהַר־
nehri–
H5104

ת פְּרָ֖
Fırat'ın
H6578

בְּכַרְכְּמִ֑שׁ
–de–Karkamiş'ta
H3751

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה הִכָּ֗
yendi
H5221

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Nebukadnessar
H5019

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

בִּשְׁנַת֙
–de–yılında
H8141

ית רְבִיעִ֔ הָֽ
dördüncü
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
–e–Yehoyakim'in
H3079

בֶּן־
oğlu–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Yoşiya'nın
H2977

לֶךְ מֶ֥
kralı
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'nın
H3063

M&#305;s&#305;ra ili&#351;kin: Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya o&#287;lu Yehoyakimin 
d&#246;rd&#252;nc&#252; y&#305;l&#305;nda, Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n F&#305;rat 
k&#305;y&#305;s&#305;nda, Karkam&#305;&#351;ta yenilgiye u&#287;ratt&#305;&#287;&#305; Firavun 
Nekonun ordusuyla ilgili bildiri:

עִרְכ֤ו3ּ
hazırlayın

֙ מָגֵן
kalkanı
H4043

וְצִנָּ֔ה
ve–sıperi

וּגְשׁ֖וּ
ve–ilerleyin
H5066

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
–e–savaşa
H4421

&#8249;&#8249;K&#252;&#231;&#252;k b&#252;y&#252;k kalkanlar&#305; dizin, Sava&#351;mak i&#231;in 
ilerleyin!

אִסְר֣ו4ּ
koşumlayın
H0631

ים הַסּוּסִ֗
atları

֙ וַֽעֲלוּ
ve–binin
H5927

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
atlılar

תְיַצְּב֖וּ וְהִֽ
ve–durun
H3320

בְּכ֥וֹבָעִי֑ם
–de–miğferlerle
H3553

֙ מִרְקוּ
parlatın
H4838

ים רְמָחִ֔ הָֽ
mızrakları
H7420

לִבְשׁ֖וּ
giyin
H3847

ת׃ הַסִּרְיֹנֹֽ
zırhları
H5630

Atlar&#305; ko&#351;un, beygirlere binin! Mi&#287;ferlerinizi tak&#305;n, yerinizi al&#305;n! 
M&#305;zraklar&#305;n&#305;z&#305; cilalay&#305;n, Z&#305;rhlar&#305;n&#305;z&#305; 
ku&#351;an&#305;n!

מַדּ֣וּע5ַ
neden
H4069

יתִי רָאִ֗
gördüm
H7200

הֵמָּ֣ה
onlar
H1992

֮ חַתִּים
yılgınlar

נְסֹגִי֣ם
geri–çekilenler
H5472

אָחוֹר֒
geri
H0268

וְגִבּוֹרֵיהֶם֣
ve–yiğitleri
H1368

תּוּ יֻכַּ֔
ezildiler
H3807

וּמָנ֥וֹס
ve–kaçış
H4498

נָס֖וּ
kaçtılar
H5127

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

הִפְנ֑וּ
döndüler
H6437

מָג֥וֹר
korku
H4032

יב מִסָּבִ֖
–den–her–taraftan
H5439

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Ne g&#246;r&#252;yorum? Deh&#351;ete d&#252;&#351;t&#252;ler, geri &#231;ekiliyorlar! Yi&#287;itleri 
bozguna u&#287;ram&#305;&#351;, Arkalar&#305;na bakmadan ka&#231;&#305;&#351;&#305;yorlar. Her yer 
deh&#351;et i&#231;inde&#8250;&#8250; diyor RAB.
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אַל־6
kaçmasın–
H0408

יָנ֣וּס
kaçmasın
H5127

ל הַקַּ֔
hızlı
H7031

וְאַל־
ve–kurtulmasın–
H0408

יִמָּלֵ֖ט
kurtulmasın
H4422

הַגִּבּ֑וֹר
yiğit
H1368

צָפוֹ֙נָה֙
kuzeyde
H6828

עַל־
–de

יַד֣
kıyısında
H3027

נְהַר־
nehrin–
H5104

ת פְּרָ֔
Fırat'ın
H6578

כָּשְׁל֖וּ
sendelediler
H3782

לוּ׃ וְנָפָֽ
ve–düştüler
H5307

&#8249;&#8249;Aya&#287;&#305; tez olan ka&#231;am&#305;yor, Yi&#287;it ka&#231;&#305;p 
kurtulam&#305;yor. Kuzeyde, F&#305;rat k&#305;y&#305;s&#305;nda T&#246;kezleyip 
d&#252;&#351;t&#252;ler.

מִי־7
kim–
H4310

זֶה֖
bu
H2088

ר כַּיְאֹ֣
–gibi–Nil
H2975

יַֽעֲלֶה֑
yükselen
H5927

כַּנְּהָר֕וֹת
–gibi–nehirler
H5104

תְגָּעֲשׁ֖וּ יִֽ
kabarır
H1607

יו׃ מֵימָֽ
suları
H4325

Nil gibi y&#252;kselen, Irmak gibi sular&#305; &#231;alkalanan kim?

מִצְרַיִ֙ם8֙
Mısır
H4714

ר כַּיְאֹ֣
–gibi–Nil
H2975

ה יַֽעֲלֶ֔
yükselen
H5927

וְכַנְּהָר֖וֹת
ve–gibi–nehirler
H5104

יִתְגֹּ֣עֲשׁוּ
kabarır
H1607

מָיִ֑ם
sular
H4325

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

עֲלֶה֙ אַֽ
yükseleceğim
H5927

אֲכַסֶּה־
örteceğim–
H3680

רֶץ אֶ֔
ülkeyi
H0776

ידָה אֹבִ֥
yok–edeceğim
H0006

יר עִ֖
şehri

וְיֹ֥שְׁבֵי
ve–oturanları
H3427

הּ׃ בָֽ
–de–onda

M&#305;s&#305;rd&#305;r Nil gibi y&#252;kselen, Irmak gibi sular&#305; &#231;alkalanan. 
&#8249;Y&#252;kselip yery&#252;z&#252;n&#252; kaplayaca&#287;&#305;m; Kentleri de i&#231;lerinde 
oturanlar&#305; da Yok edece&#287;im&#8250; diyor M&#305;s&#305;r.

עֲל֤ו9ּ
binin
H5927

הַסּוּסִים֙
atlar

וְהִתְהֹלְל֣וּ
ve–çılgınca–koşun

כֶב הָרֶ֔
arabalar
H7393

וְיֵצְא֖וּ
ve–çıksın
H3318

ים הַגִּבּוֹרִ֑
yiğitler
H1368

כּ֤וּשׁ
Kuş

וּפוּט֙
ve–Put
H6316

י תֹּפְשֵׂ֣
tutanlar
H8610

ן מָגֵ֔
kalkanı
H4043

ים וְלוּדִ֕
ve–Ludlular
H3866

י תֹּפְשֵׂ֖
tutanlar
H8610

רְכֵי דֹּ֥
gerenler
H1869

שֶׁת׃ קָֽ
yayı
H7198

&#350;ahlan&#305;n, ey atlar! &#199;&#305;lg&#305;nca sald&#305;r&#305;n, ey sava&#351; arabalar&#305;! 
Ey kalkan ta&#351;&#305;yan K&#251;&#351;lu, P&#251;tlu yi&#287;itler, Yay &#231;eken Ludlular, ilerleyin!

הַיּ֨וֹם10 וְֽ
ve–gün
H3117

הַה֜וּא
o
H1931

לַאדֹנָי֧
–e–Rab'be
H0136

יְהוִה֣
Yahve
H3069

צְבָא֗וֹת
Tsevaot

י֤וֹם
günü
H3117

נְקָמָה֙
intikamın
H5360

ם לְהִנָּקֵ֣
intikam–almak–için
H5358

יו מִצָּרָ֔
–den–düşmanlarından

וְאָכְלָ֥ה
ve–yiyecek
H0398

חֶרֶ֙ב֙
kılıç
H2719

ה בְעָ֔ וְשָׂ֣
ve–doyacak
H7646

ה וְרָוְתָ֖
ve–kanacak
H7301

מִדָּמָם֑
–den–kanlarından
H1818

י כִּ֣
çünkü

בַח זֶ֠
kurban
H2077

י לַאדֹנָ֨
–e–Rab'be
H0136

יְהוִה֧
Yahve
H3069

צְבָא֛וֹת
Tsevaot

רֶץ בְּאֶ֥
–de–ülkesinde
H0776

צָפ֖וֹן
kuzey
H6828

אֶל־
–e
H0413

נְהַר־
nehri–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Fırat'a
H6578

&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; o g&#252;n Her &#350;eye Egemen Egemen RABbin 
g&#252;n&#252;d&#252;r. D&#252;&#351;manlar&#305;ndan &#246;&#231; almas&#305; i&#231;in 
&#214;&#231; g&#252;n&#252;d&#252;r. K&#305;l&#305;&#231; doyana dek yiyecek, Kanlar&#305;n&#305; 
kana kana i&#231;ecek. &#199;&#252;nk&#252; Rab, Her &#350;eye Egemen RAB Kuzeyde, F&#305;rat 
k&#305;y&#305;s&#305;nda kurban haz&#305;rl&#305;yor.
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י11 עֲלִ֤
çık
H5927

גִלְעָד֙
Gilat'a
H1568

י וּקְחִ֣
ve–al
H3947

י צֳרִ֔
merhem
H6875

בְּתוּלַ֖ת
bakıre
H1330

בַּת־
kızı–
H1323

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

לַשָּׁוְא֙
boşuna
H7723

]הרביתי[
[hrbyty]

ית( )הִרְבֵּ֣
çoğalttın
H7235

רְפֻא֔וֹת
ilaçları
H7499

תְּעָלָ֖ה
şifa

ין אֵ֥
yok
H0369

ךְ׃ לָֽ
–e–sana

&#8249;&#8249;Ey erden k&#305;z M&#305;s&#305;r, Gilata git de merhem al! Ama bo&#351;una &#231;ok 
ila&#231; kullan&#305;yorsun, Senin i&#231;in &#351;ifa yok.

שָׁמְע֤ו12ּ
duydular
H8085

גוֹיִם֙
milletler

קְלוֹנֵ֔ךְ
utançını
H7036

ךְ וְצִוְחָתֵ֖
ve–çığlığın
H6682

מָלְאָה֣
doldurdu
H4390

הָאָרֶ֑ץ
ülkeyi
H0776

י־ כִּֽ
çünkü–

גִבּ֤וֹר
yiğit
H1368

בְּגִבּוֹר֙
–e–yiğite
H1368

לוּ כָּשָׁ֔
sendelediler
H3782

יו יַחְדָּ֖
birlikte

נָפְל֥וּ
düştüler
H5307

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
ikisi
H8147

פ
�

Uluslar utanc&#305;n&#305; duydu, Feryad&#305;nla doldu yery&#252;z&#252;. Yi&#287;it yi&#287;ide 
t&#246;kezleyip &#304;kisi birlikte yere seriliyor.&#8250;&#8250;

הַדָּבָר13֙
söz
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

ר דִּבֶּ֣
söyledi
H1696

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'ya
H3414

יא הַנָּבִ֑
peygambere
H5030

לָב֗וֹא
gelmek–için
H0935

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Nebukadnessar'ın
H5019

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

לְהַכּ֖וֹת
vurmak–için
H5221

אֶת־
–i
H0853

רֶץ אֶ֥
ülkesini
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n gelip M&#305;s&#305;ra sald&#305;raca&#287;&#305;na ili&#351;kin 
RABbin Peygamber Yeremyaya bildirdi&#287;i s&#246;z &#351;udur:

הַגִּ֤ידו14ּ
ilan–edin
H5046

בְמִצְרַיִ֙ם֙
–de–Mısır'da
H4714

יעוּ וְהַשְׁמִ֣
ve–duyurun
H8085

בְמִגְדּ֔וֹל
–de–Migdol'da

יעוּ וְהַשְׁמִ֥
ve–duyurun
H8085

בְנֹ֖ף
–de–Nof'ta
H5297

וּבְתַחְפַּנְחֵס֑
ve–de–Tahpanhes'te
H8471

אִמְר֗וּ
deyin
H0559

הִתְיַצֵּב֙
durun
H3320

וְהָכֵן֣
ve–hazırlan

ךְ לָ֔
–e–kendine

י־ כִּֽ
çünkü–

אָכְלָ֥ה
yedi
H0398

רֶב חֶ֖
kılıç
H2719

יךָ׃ סְבִיבֶֽ
çevrendekilerini
H5439

&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rda bildirin, Migdolda duyurun, Nofta, Tahpanheste duyurun: &#8249;Yerini al, 
haz&#305;rlan, &#199;&#252;nk&#252; &#231;evrendekileri yiyip bitiriyor k&#305;l&#305;&#231;!&#8250;

מַדּ֖וּע15ַ
neden
H4069

נִסְחַף֣
süpürüldü
H5502

אַבִּירֶ֑יךָ
güçlülerin
H0047

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ד עָמַ֔
durdu
H5975

י כִּ֥
çünkü

יְהוָה֖
Yahve
H3068

הֲדָפֽוֹ׃
itti–onu
H1920

&#304;lah&#305;n Apis neden ka&#231;t&#305;? Bo&#287;an neden ayakta kalamad&#305;? 
&#199;&#252;nk&#252; RAB onu yere serdi! ayakta kalamad&#305;? &#199;&#252;nk&#252; RAB onu yere serdi!
&#8250;&#8250; (bkz. Septuaginta), Masoretik metin &#8249;&#8249;Yi&#287;itlerin neden yere serildi? Ayakta 
duracak halleri yok, &#231;&#252;nk&#252; RAB onlar&#305; yere serdi!&#8250;&#8250;

ה16 הִרְבָּ֖
çoğalttı

ל כּוֹשֵׁ֑
sendeleyeni
H3782

גַּם־
hem–
H1571

ל נָפַ֞
düştü
H5307

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אֶל־
–üzerine
H0413

הוּ רֵעֵ֗
arkadaşının
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
ve–dediler
H0559

׀ק֣וּמָה 
kalkın

בָה וְנָשֻׁ֣
ve–dönelim
H7725

אֶל־
–e
H0413

נוּ עַמֵּ֗
halkımıza

וְאֶל־
ve–e
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
ülkesine
H0776

נוּ מֽוֹלַדְתֵּ֔
doğduğumuz
H4138

מִפְּנֵי֖
–den–yüzünden
H6440

רֶב חֶ֥
kılıcın
H2719

הַיּוֹנָֽה׃
zalimin
H3238

Boyuna t&#246;kezleyip birbirlerinin &#252;zerine d&#252;&#351;ecekler. &#8249;Kalk&#305;n, 
ac&#305;mas&#305;zlar&#305;n k&#305;l&#305;c&#305; y&#252;z&#252;nden halk&#305;m&#305;za, 
Yurdumuza d&#246;nelim&#8250; diyecekler.
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קָרְא֖ו17ּ
bağırdılar
H7121

ם שָׁ֑
orada
H8033

ה פַּרְעֹ֤
Firavun
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'ın
H4714

שָׁא֔וֹן
gürültü
H7588

יר הֶעֱבִ֖
geçirdi

ד׃ הַמּוֹעֵֽ
zamanı
H4150

&#8249;Firavun yaygarac&#305;n&#305;n biri, F&#305;rsat&#305; ka&#231;&#305;rd&#305;&#8250; diyecekler.

חַי־18
yaşar–

֙ אָנִ֙י
ben
H0589

נְאֻם־
diyor–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
kral
H4428

יְהוָה֥
Yahve
H3068

צְבָא֖וֹת
Tsevaot

שְׁמ֑וֹ
ismi
H8034

כִּ֚י
çünkü

כְּתָב֣וֹר
–gibi–Tavor
H8396

ים הָרִ֔ בֶּֽ
–de–dağlarda
H2022

וּכְכַרְמֶ֖ל
ve–gibi–Karmel
H3760

בַּיָּ֥ם
–de–denizde
H3220

יָבֽוֹא׃
gelecek
H0935

&#8249;&#8249;Varl&#305;&#287;&#305;m hakk&#305; i&#231;in&#8250;&#8250; diyor Kral, Ad&#305; Her 
&#350;eye Egemen RAB, &#8249;&#8249;Da&#287;lar aras&#305;nda Tavor Da&#287;&#305; nas&#305;lsa, 
Karmel Da&#287;&#305; deniz k&#305;y&#305;s&#305;nda nas&#305;lsa, Size sald&#305;racak ki&#351;i de 
&#246;yledir.

כְּלֵי19֤
eşyaları
H3627

גוֹלָה֙
sürgünün
H1473

י עֲשִׂ֣
yap

ךְ לָ֔
–e–kendine

בֶת יוֹשֶׁ֖
oturan
H3427

בַּת־
kızı–
H1323

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

י־ כִּֽ
çünkü–

נֹף֙
Nof
H5297

ה לְשַׁמָּ֣
–için–virane
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
olacak
H1961

ה וְנִצְּתָ֖
ve–yakılacak
H3341

ין מֵאֵ֥
–den–olmayan
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
oturan
H3427
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Ey sizler, M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayanlar, Toplay&#305;n e&#351;yan&#305;z&#305;, s&#252;rg&#252;ne 
gideceksiniz! Nof &#246;yle viran olup yanacak ki, Kimse oturmayacak i&#231;inde.

עֶגְלָ֥ה20
düve

ה־ יְפֵֽ
güzel–
H3304

פִיָּ֖ה
görünüşlü
H3304

מִצְרָ֑יִם
Mısır
H4714

רֶץ קֶ֥
at–sineği
H7171

מִצָּפ֖וֹן
–den–kuzeyden
H6828

א בָּ֥
geliyor
H0935

א׃ בָֽ
geliyor
H0935

&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;r g&#252;zel bir d&#252;ve, Ama kuzeyden atsine&#287;i geliyor ona.

גַּם־21
hem–
H1571

יהָ שְׂכִרֶ֤
paralı–askerleri
H7916

בְקִרְבָּהּ֙
–de–ortasında
H7130

כְּעֶגְלֵי֣
–gibi–buzagıları
H5695

ק מַרְבֵּ֔
ahırın
H4770

י־ כִּֽ
çünkü–

גַם־
hem–
H1571

הֵ֧מָּה
onlar
H1992

הִפְנ֛וּ
döndüler
H6437

נָס֥וּ
kaçtılar
H5127

יו יַחְדָּ֖
birlikte

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עָמָד֑וּ
durdular
H5975

י כִּ֣
çünkü

י֥וֹם
günü
H3117

אֵידָ֛ם
felaketlerinin
H0343

א בָּ֥
geldi
H0935

עֲלֵיהֶ֖ם
–üzerine–onların

עֵ֥ת
zamanı
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
cezalarının
H6486

&#220;cretli askerleri besili danalar gibi. Onlar da geri d&#246;n&#252;p birlikte ka&#231;acak, Yerlerinde 
durmayacaklar. &#199;&#252;nk&#252; &#252;zerlerine y&#305;k&#305;m g&#252;n&#252;, 
Cezaland&#305;r&#305;lacaklar&#305; an gelecek.

קוֹלָ֖ה22ּ
sesi

כַּנָּחָשׁ֣
–gibi–yılan
H5175

יֵלֵךְ֑
gidecek
H3212

י־ כִּֽ
çünkü–

בְחַיִ֣ל
–de–güçle
H2428

כוּ יֵלֵ֔
gidecekler
H3212

וּבְקַרְדֻּמּוֹת֙
ve–de–baltalarla
H7134

אוּ בָּ֣
geldiler
H0935

הּ לָ֔
–e–ona

י כְּחֹטְבֵ֖
–gibi–kesicileri
H2404

ים׃ עֵצִֽ
ağaçların
H6086

D&#252;&#351;man ordusu ilerleyince, M&#305;s&#305;r y&#305;lan gibi t&#305;slayarak ka&#231;acak. 
A&#287;a&#231; kesen adamlar gibi Baltalarla ona sald&#305;racaklar.
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כָּרְת֤ו23ּ
kestiler
H3772

יַעְרָהּ֙
ormanını

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

י כִּ֖
çünkü

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ר יֵֽחָקֵ֑
araştırılabilir
H2713

י כִּ֤
çünkü

֙ רַבּוּ
çoğaldılar
H7231

ה אַרְבֶּ֔ מֵֽ
–den–çekirgeden
H0697

ין וְאֵ֥
ve–yoktur
H0369

לָהֶ֖ם
–e–onlara
H1992

ר׃ מִסְפָּֽ
sayı
H4557

G&#252;r olsa bile kesecekler orman&#305;n&#305;&#8250;&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; &#231;ekirgelerden daha &#231;ok onlar, Say&#305;ya vurulamazlar.

ישָׁה24 הֹבִ֖
utandı
H3001

בַּת־
kızı–
H1323

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

נִתְּנָה֖
verildi
H5414

בְּיַד֥
–e–eline
H3027

עַם־
halkının–

צָפֽוֹן׃
kuzey'in
H6828

M&#305;s&#305;r utand&#305;r&#305;lacak, Kuzey halk&#305;n&#305;n eline teslim edilecek.&#8250;&#8250;

אָמַר25֩
dedi
H0559

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

צְבָא֜וֹת
Tsevaot

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

הִנְנִי֤
işte–ben
H2009

פוֹקֵד֙
cezalandırıyorum

אֶל־
–i
H0413

אָמ֣וֹן
Amon'u
H0528

א מִנֹּ֔
–den–No'dan
H4996

וְעַל־
ve–i

פַּרְעֹה֙
Firavun'u
H6547

וְעַל־
ve–i

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ı
H4714

וְעַל־
ve–i

יהָ אֱלֹהֶ֖
tanrılarını
H0430

וְעַל־
ve–i

מְלָכֶי֑הָ
krallarını
H4428

ל־ וְעַ֨
ve–i

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'u
H6547

וְעַ֥ל
ve–i

ים הַבֹּטְחִ֖
güvenenleri
H0982

בּֽוֹ׃
–e–ona

&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te No 
Kentinin ilah&#305; Amonu, firavunu, M&#305;s&#305;rla ilahlar&#305;n&#305;, krallar&#305;n&#305; ve 
firavuna g&#252;venenleri cezaland&#305;rmak &#252;zereyim.

ים26 וּנְתַתִּ֗
ve–vereceğim–onları
H5414

בְּיַד֙
–e–eline
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
arayanların
H1245

ם נַפְשָׁ֔
canlarını
H5315

וּבְיַד֛
ve–e–eline
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnessar'ın
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

וּבְיַד־
ve–e–eline–
H3027

עֲבָדָ֑יו
kullarının
H5650

וְאַחֲרֵי־
ve–sonra–

כֵן֛
böylece

ן תִּשְׁכֹּ֥
ikâmet–edecek
H7931

ימֵי־ כִּֽ
–gibi–günleri–
H3117

דֶם קֶ֖
eski'nin

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068
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Hepsini can d&#252;&#351;manlar&#305; Babil Kral&#305; Nebukadnessarla g&#246;revlilerinin eline teslim 
edece&#287;im. Ama sonra, eskiden oldu&#287;u gibi insanlar yine M&#305;s&#305;rda 
ya&#351;ayacak&#8250;&#8250; diyor RAB.

אַתָּה27 וְ֠
ve–sen

אַל־
korkma–
H0408

א תִּירָ֞
korkma
H3372

י עַבְדִּ֤
kulum
H5650

יַֽעֲקֹב֙
Yakup
H3290

וְאַל־
ve–yılma–
H0408

תֵּחַת֣
yılma
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

י כִּ֠
çünkü

הִנְנִי֤
işte–ben
H2009

ׁעֲךָ֙ מוֹשִֽ
kurtaranın
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
–den–uzaktan
H7350

ת־ וְאֶֽ
ve–i
H0853

זַרְעֲךָ֖
soyunu
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
–den–ülkesinden
H0776

שִׁבְיָם֑
esaretlerinin

ב וְשָׁ֧
ve–dönecek
H7725

יַעֲק֛וֹב
Yakup
H3290

ט וְשָׁקַ֥
ve–dinlenecek
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
ve–rahat–edecek
H7599

ין וְאֵ֥
ve–yoktur
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
korkutan
H2729
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&#8249;&#8249;Korkma, ey kulum Yakup, Y&#305;lma, ey &#304;srail. &#199;&#252;nk&#252; seni uzak 
yerlerden, Soyunu s&#252;rg&#252;n edildi&#287;i &#252;lkeden kurtaraca&#287;&#305;m. Yakup yine huzur 
ve g&#252;venlik i&#231;inde olacak, Kimse onu korkutmayacak.
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יְהוָ֔ה
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י כִּ֥
çünkü

אִתְּךָ֖
–de–seninle
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אָנִ֑י
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֩ כִּי
çünkü

ה אֶעֱשֶׂ֨
yapacağım

ה כָלָ֜
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ל־ בְּכָֽ
–de–tüm–
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׀הַגּוֹיִם֣ 
milletlerin

ר אֲשֶׁ֧
ki

יךָ הִדַּחְתִּ֣
dağıttım–seni
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מָּה שָׁ֗
oraya
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תְךָ֙ וְאֹֽ
ve–seni
H0853

לאֹ־
değil–
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ה אֶעֱשֶׂ֣
yapacağım

ה כָלָ֔
son
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וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
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ט לַמִּשְׁפָּ֔
–e–adaletle
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ה וְנַקֵּ֖
ve–aklamak
H5352

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
aklamayacağım–seni
H5352
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Korkma, ey kulum Yakup, &#199;&#252;nk&#252; ben seninleyim&#8250;&#8250; diyor RAB. 
&#8249;&#8249;Seni aralar&#305;na s&#252;rd&#252;&#287;&#252;m uluslar&#305;n hepsini 
T&#252;m&#252;yle yok etsem de, Seni b&#252;sb&#252;t&#252;n yok etmeyece&#287;im. Adaletle yola 
getirecek, Hi&#231; cezas&#305;z b&#305;rakmayaca&#287;&#305;m seni.&#8250;&#8250;
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